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ŽAK KONFINO: „NOVE HUMORESKE" 
Izdanje „Minerva", Subotica 1960

Kada se čovek ponovo srefne sa dobro poznatim likovima Žaka 
Konfina — kao u njegovoj novoj zbirci — negde na pedesetoj ili sfo+oj 
sfranici moraće da spusti knjigu i da se zapifa: otkuda ja poznajem 
sve te Ijude? Možda to samo po sebi i ne bi bilo dovoljno. I dobra 
feljfonistika dočarava nam okolinu na takav način da je možemo po- 
znati intimno i doživljeno. I svaka će analiza nesumnjivo dokazati da 
Žak Konfino ifekako ume da barata i zanafskom veštinom pisca novin- 
skih kozerija, lakih humoreski, nemarnom rukom na hartiju bačenih skica 
— jednim primerom rečeno, da se on služi za svoje crteže lakim pe- 
rom, a ne ugljenom, uljem, kredom. Drugo je pitanje, međufim, ako je 
a'aJ. ~ ' zanat — pisca u ovim humoreskama lak — da li celina ne sa- 
drži i daleko više nego što je uobičajeno da se ovim načinom pripo- 
ve ,а' Pa kada u svakodnevnim doživljajima Konfinovih junaka, tih sim- 
paiičnih starica i sfaraca, tih penzionera, zarobljenih oficira, hipohon- 
dara, žena koje se rastaju od mladosti, iznenada poznamo sasvim ne- 
marno dobačpne suštinske životne istine — radi kakvih se valjda knji- 
ževnost uopšte i stvara — kada se nad tim, na prvi pogled repor- 
terski nabačenim figurama duboko i uvek nanovo i nanovo zamislimo 
— primetićemo da je pisac želeo — i uspeo — da kaže i iskaže ono 
najviše: smisao.

— Zar je on bio pesnik? — iznenađuje se bakica u priči „Као u 
pesmi”. — Otkud pesnik? Pa ja ništa ne znam o tome. Zar je on bio 
pesnik?

I staroj Sari objašnjavaju da je njen upravo preminuli Isak zaista 
pesnik, jer je činio neobične stvari: svake subote joj je donosio cveća.

— Cefrdeset godina vam je svake subote donosio cveća. Pa zar 
to rade obični Ijudi? Eto, sami kažite: zar to rade obični Ijudi?

U foj prostoj slici o sfarici i o starcu koji je skoro neprimetno umro, 
ali koji je subotu — i to baš subotu — činio njihovom intimnom, ve- 
likom, a toliko domaćom svefkovinom, u stvari se vidi potajna dobrota 
Žaka Konfina. Tipična za njega. Pomalo — jevrejska. Pomalo — lekar- 
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ska. Čudno je to, aufor ne može da se uzdrži od maie ironije. Ali ona 
ne peče. Ona je blaga, jer je foliko dobronamerna.

I u pripovefkama u kojima je fema zarobljenišfvo, raf, Konfino 
zadržava isfi fon. Dobro je šfo smo se već toliko udaljili od sfrahota 
da tako mirnim, suzdržljivim, podsmešljivim jezikom možemo da go- 
vorimo i o tom vremenu. Konfino i iza bodljikavih žica nalazi tipove 
koji mu odgovaraju i slika ih sa istom Ijubavlju — da, skoro nežnošću
— bez obzira da li nam oni na osnovu svojih objekfivnih postupaka 
mogu bifi simpafični — kao rezervni kapefan Toza — ili anfipafični — 
kao avijafičar Kokan ,,sin neba".

Zanimljivo je da Konfino ovu svoju liferaturu pomalo trefira i kao 
„ferapiju”, kao „novi vid" geronfologije. On na svakoj sfranici osfaje 
„jevrejski čiča doktor” iz priča. Pošfo sfarosf dobro vidi, duboko ra- 
zume, ali poznaje i živof u celoj njegovoj kompleksnosti, on podseća 
svoje mlade čifaoce — i fo nenamefljivo — da će osfariti, šfo je ufeha 
starijima, kao što večito ukazuje sfarijima na to da su i oni bili mladi
— i da nije baš sasvim sigurno da li su u tom svom nemiru, u neminov- 
noj žurbi — bili srećniji. Možda je najveća fajna njegovog uspeha što 
do te mere unosi sebe u svaku svoju crticu, u svaki lik, i sebe lekara, 
i sebe sedog čoveka sa znatnim životnim iskustvom, i sebe humorisfu, 
i sebe Jevrejina — i ne samo kada govori o jevrejskim femama i Iju- 
dima — da, zahvaljujući potpunoj ličnoj odanosti materiji, priče dobijaju 
dimenzije, reljefnosf, da se njegove čitke i drage, lako shvatljive humo- 
reske transponuju u pažnje dostojnu, ozbiljnu i frajnu književnosf.

Već skoro frideset godina Žak Konfino nam donosi — baš kao Isak 
u već navedenoj pripovetci „Као u pesmi" — cveće svog humora i 
posfoji opasnosf da — navikli već na umirujuće i blage boje fe ufešne 
i fihe literafure — zaboravimo da se zahvalimo piscu. Jer to šfo on 
čini nije svakodnevna sfvar. U svakoj femi živofa naći zrno dobrofe, 
iskru smešnoga, kap suze ganufosti, odblesak veselja — da se poslu- 
žimo njegovim pitanjem o Isaku koji je svake subote donosio cveća 
svojoj bakici — „Eto, sami kažite, zar to rade obični Ijudi?"


